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Feladd (Név, clm, orszdg) Sender (Name, address, counlry)

1 Absender (Name, Anschrift, Land)
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Robart Bosch Eleklronikai Kit.

Robert Bosch Gt 2

3000 Hatvan

HUNGARY

cHUB/20221000404 3.példany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra ellérd megéllapodss esetén is a Nemzelkszi Arufuvarozasi egyezmény
({CMR} rendolkezdsei az irdinyaddk.

This Carrige is subject, notwiths'anding any clause lo the contrary to the Convenlion
on tha Contract for the International Carriga of Goods by Road {CMR)
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